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Abstract

Zhouyi (i.e. The Book of Changes) is a classic Chinese ancient book which can be traced back to the
prehistoric times. In order to investigate the world translation and dissemination of Zhouyi, dia-
chronous method is used in analyzing the collection data from the OCLC database, aiming to draw a
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dissemination roadmap of Zhouyi. Taking geography as a clue, the spread of Zhouyi can be roughly
divided by the Eastern and Western worlds, with native antient translators, Western missionaries,
sinologists, and the present-day Chinese translators as the main dissemination bodies. Following
the great rejuvenation of the Chinese nation, it is the right time for the overseas translation and
dissemination of Chinese ancient books.
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1. 5]

ansy, AR R SCA O IR IR SR 17 S0 L, SRR EE AN LS E . (F S E
NFR ORI T SR R I, PR MBSz, A GELDY OFED A5 =51, Himr
PR B R kML, DAEHRE BB RE (A5 —H[1]. (A5 faEsmsiushES
BT ERE, ERKMET T, HEE KA R, BEEE CHNERSIER, (A5 Dorrhis
AT B T KR, OPE ARAEE: . HARR . R NI ) sp eSO b Bl 2468 . (B4 iR
e E LA, S leAEEE B NH AR, TEWMN SR 24 5%, FFxt SO0 P8 R b X 1) SCAbT6
B BURRH. ANSCRREFARIZ M . X H s B Oy AL RE, W e, U
SRR 2 L, B R RRNKL T E[2]. B 20 thad, P (RS ISRk T s, 1%
AR AL T PG 7 A R B 5 U KN JR b —— i JE L AR A Y K AL B (Richard
Wilhelm) & KHEH (JE %) f#3% A ——I Ging, Das Bunch der Wandulungen, %+iT 1924 475 {8 [F Hi % H
R HIL, BRMEEZET (%) HEEEA, 2l afmma G, SRME. BEESZEES, JT
7 8 5 AETE T tH S0 B AL RR R 1

N TG (5 RN AERRRAT, B4 RPHR 5 M, AT OCLC (Online Com-
puter Library Center) &% * (1) WorldCat tH 5 I BIEBCHL T B &8 e, g (&5 ) 2R E BRI IE AL
¥, AFEART RS HE. MRS ERES. TR, YIERE (HS) AT EREZ
ZH . ML MAE SRR ROTE I, b ENE R AR RO B RAT A A R AR, R AT
P2 R R AR T -

2. \A%) SREERNESHSRR

#Eff(Michel Foucault)fg Hi:  “I5 2 AT S5 H BN, (HA2, BT, ARl X 555 DU
a7 [3]. MIEMB/R(F. R. Palmen I FREYH, WFERE “HERRME” M[4]. NF_EIEL
T, MARBECFENATR . (A5 DR, WS FES TR RS ILR. . 52
. (AG) X—&BhRAHEN, F2amE., %5, TENR. \H, ARG BE—A RS TR,
THAERRES S R/, M A5) AR, BENTRGENX—ERYE [ IFE . 254801555
SREMRE, FNAE “FFSR87 5 “UTFRA” « B, REMHEER/\EE, CEGHERZH.

1OCLC (Online Computer Library Center), EFEEHLIFEALEFIEF O, B TE SR BRI A GMAN L —, DERAEFRE K
ZMM, BT 1967 . #E 2011 R, InEEIPIEEE OBy 23,815 R—1E#EE.
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FiE %

R\ FE R, U S8k, —FRBAITUERN “B17  “B” HPAL e, &8 “fF5 R
g7, B MRATKHE, KBRAEMAG PACEN S, DG NE. Bk, FXXE. Ao, L1455k R5]
FERF )G, LA sE, fEEh4 . ENF . R, AT NEARN “SCFRG” , WEIKFEMK T
S KBS 25

A g) WgFcn “ANRKZRERKERE” [6]. X—EFFHT RS, BF “HETTEN" |
i CEE” BaET A, SCr ks B B2 EE T [7], B T EARE R R AR
16, b T 2SR R R, 8 7l AR T R E B AR A T N,
ABAERERE, RORHWTYIRRACAE KA BRA R AR rh, 5K “ BRI FERAIE R IR, “4E
NSBREERZ AN THBEM AL, Bl “RANG—", REER “B57 . “f5” . “A%”7
=FHZIAIMRAR[8]. T, AR ASEIREEE N s A 307 RGOFIEM AN, Z2AMT, 2
CANHIRFEREPNR T RS 9], (H5) R E R IR AR R, BEE DA
FAFRE AR A AR TR, SO (%) BhRIMUGRIIIN 2 R4E S 775 R, W “ANKrF
ARG e S5EE, WER T EET RS RN BB BRI R A FEF P 2.

3. (AZ) FEXREREBMBSEBHER
3.1 A FIEEE

NTEE (HS) GEAet FEENEE T 28, SEFEARIAERTEEECE £/, ASUR
i OCLC 15 HiEmEE R T &, RO (8 5) JCFEAIL 18 MEM, Hh & WMiEm 3 f, &K
SRIRAP 10 A, QIR TIE. SEE. R EE. MECEE. ROCRE. TUEEIE. BEIE . S AE.
Wi, HiE. #iE. SiB(h EBUREE 5)5% . (R 2023 453 H 29 H)

HE 1 8l ATRn (A 50 HERBEARSCE L HIE. S E, Hib. shiEpEARSeEn il 4E
7 1000 A HUGRIETEFA, FBAMOY 40 K. HAEENR, £ OCLC T ERNI (%) &K
T, 7 2018 S B M S G 2GR a R . WIEAEREGE A, (%) HATH AL
FAAETEMZ . ARSI “ " Ed.
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Figure 1. The number of global translations of Zhouyi from OCLC (1626~2023) (unit: volumes)
E 1.OCLC F&KE (BA5) €Tk IFAL(1626~2023) (Bi: fift)

3.2. HFAEHEHER

CRA ) FEME AR UL A AT A BT AR . () RTS8, 5
2HRIE, DURIE RBANERIES, PEBRMH N EEES . — .
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DAHH LA Ao 1) DO A R B R AR SCA B BN T 4y . L DAR, B RIS HARR SEUFER (L 5) 4
AWM S, e BREFENEEN LY, (%) MUELESGIRNEN 2 &0, b2 REE
PERREUS RS, BHERE S bR, MR EARNE R OES S, AESARBECE, W
i HARAEZEEHEN J85) , s “UEA” , X—EnEASZ EHRIIEREAR, 1
1966 4F H H R  HBr Ak i B A SR ARl iR 10 R AN . £E P8 7 AR 20k RUERE 2 7T, B (A
) FrARRBI 5%, CARFTATAE B ¥ 2B, Jae P R FAT Ul R 5 E SR AR, 2 (A
G0 TR TR G HETF, RAIESHRARAE RN, JEARNEET R, (H5) iy
T RPEANAERE, E 1626 FEfH T SCEA, % 2018 F MR P #7 Dremo H AR AL KAT FIMRIE A, (H5)
FEVE T R RPEARENE IR LT T ZARFHERETIFE. OCLC “FEwEE M (%) HiEfEs
HBLEE 1626 4, BT IS IR EEE BR 6K 2>+ 4 JE 18 (Niclas Trigualt) 2= #F, DLFE T SO TS, LHibt
MITINED, FFaae NI K B, FEHRAR 2L “ U280 SCAE RIS, B BRI S T 1) “ AR 6T 7 45
IFEAS, MR AR P AL S fE AR, TSR IR LR % .

PL R 5 AR (b B $E AMFHERE, 17 SR A LREWI . 8 AR E o BEX I 4E SRR 6 7 24 nt
(R 5) BT 2R EEERATA, RIS TR IAT TR 7T, Jh98 3 2 BRI . B
MR N A IRS) . AME SRR SR AMEIRBH[10]. I EAH, BEE I EARIRSD . B S A R RS T
R EEZH, AR B 3 BB AR SO E BRI A R I AME SR . R RS
M R B SCBA B R R I AR 2, AR E BRMERITE. NRAFIMESNIENTE, —EfR
FE b R e ] BT S R, X [ Y EREE RSN, TR [ BRI ST P

4. (A%) EHHHEESHWE

Table 1. Excerpts from Asian translations of Zhouyi (1966~2023)
# 1 (A5 TMBIFERTIE(1966~2023)

B P 54 Ay H AR
AHGE, AHF Vi 1966 Rut: HIHWE
5 =R i TR S 1968 ARG AR5
EH IR, BREEE % 1969 Rut: HPAIE
i B DD 1972 Ko AL
Hik $K BB 5% 1974 Rul: I
Pissdit Si#% 1974 R WIEH AL
HIHT Eh 1984 sl A
éﬁ??ﬁ%ﬁ@%%’ 5 #%/Ekikyo/ 1987~2008 KAt WHATIRE
A FAh T R a0 i s
HER 4 #3F o o A 2007 HR: EE 0] R
e T Al a5 R 2007 BR: DUT/KH
T S 5 DU Ik 2007 ﬁ“’@%éfmﬁiﬁ
1 2= BAMTATT w0 e b
3L (P E D H R ) K IETH ol i SR A 4R 2018 AR LA
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FEM PR AR, ) 5 ) AR TS A58 aT AR 70 AR D5 B4 P57 B PNk S,
%1 PR, WHSCRERTRAA (A 5) B4, B4 HEIISRA. SEEEA, HEBE NS EEAR, 7
RN 1184, 1146 AFEA.

41. (A5) EHARNEEME

CF 5 ) AR HA AL s, A2 AR T HARWRA R 291, HAAG PB4 € T o635 300
HRE: “AFIZE, NMENET . TET A, HAMAT GREHL) , ME (H5) NRY¥HR3IMEERNA
He (HAPD) A3, ERRNKEMNYRE, HABUFCREAHBS, 85 M K3 AR
22, HERBERA P E S AR PO [1]. 10 HAPE “BIHIE” « “BABIIN” , /& 5 B TAT 22 e
PR, BETEAR Y A AR I BB A . (5D Maredug 51564, EHARBESIGNHINE
IR W, RIEASHUE, T H A5 R BEAL AT WA L, 3T R R 2 BB AR . FT L,
A ) JEAER A A AR A BUa 6] B2 DRERSIE . WESH, RE RS w2 R
VEJ7 SO REI , AR H AR Wl 5 s B ARG . 22l 3R SRS WL (R &) e, BLH
AR HIAR IR ILFEONBI, WK 2, HANER LRI, B2 (F5%) BAEEE T HABC Tk
F 21— KA -

EF)liE

R - KRR
ZEBRET
EiE&En

R - R
ZBERET
BE&EE

Figure 2. Route map of the Yamanote Line in Japan (Source: Baidu)

Bl 2. BARLFZLBEELEER: BE)

42. (B5) EHEEHEERE

CJ g ) BAR G s e~ B i) s e [RI PR I K o A B RNt (1 5 ) WAE s O ) 42 5 JEARL,
LA T DK AR DY b s S [, B A o A AN AOK A 5 KUK 2 B Dt R AR SO R . A
RS, PN LRI TEE T EZ R T HFMEE, WG (1352~1409) (A S %) &
Ak1#(1423~1482) (S E 5 HARY) 25 (1501~1570) (i 58 S0) 25[12]. 4 5 FEAR G 3 ] f 520 4737
SRR, HAPIE FHBEI, BASHIAS], S EREEmsR. SNILER A W%, B, Bk, B 56 FRl
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25, Wbk, |EMEGEZA R RS NAPLRERAERIIZ . SR 697, HAPREES % AN
TAT AR R R o T SR 2 R S BN N SRR PR s B M S AT B %L kb, SUEMEH, A
“BHE” “BIE” 298, DORNSHBGARIAEIAE, WAF S, JiaiE S g EmE e, 2kl
F GRS RIS K. AT, DEEEE LG RESESGH L E—RUEL, AT
T 3 IR S SR AR R 57 KUK “FF RLA BEDE Y, IR LS 8 P B B BUR o Vois S 40 B IR T 22 [ By
AR, TR H R BB B E N A b 57 R [18]e BRI AE, J8 S A S 22 BHE 86 I R S 808 A=
—E AL, FEESLERREF A T IR ROKERIREE, DR — R aesE. (A5) AH
HOATHEIA, HEMRABUZSRE, HIHFEFA.

5. (A%) ERANEERSRWE
51 RITiE: #IF (AH) AFEBOFRE

(o) AP AR N, DA TR, 78 17 & 18 tited, huliEr kiR~ L4 e
/&l (Niclas Trigualt)fi 2 5= B I %e . B TIEAER (50 M NFGHRBE G S 80, BAHE G5
BOTEAM CRFVGE MO E. Ik, A M EAY, ESURMEERS, FE L2 19
LMPER, EALTECEF R [E 2 A 2 H L F 1% 35 (C. Mcclatitchie), T 1876 fF4E BifgHISEE K E 2
HH R S 8 B ) SRS . TITAR A 4t A B IR RS H A & (OCLC)id %, 4 th A el i i 2 1 i =
ARG T B2 50 AR A 80 AR AR HH A AR BT K 2% HA R AL AR 9 [ 6 LB (Cary F. Baynes)
#HPE 4 The | Ching: Book of Changes; 2021 4F34 bRk 2% HY R HiRR . PR A48 « s 253 (Richard J. Smith)
FHPEM The “I Ching”: A Biography: 1994 4F HHZH 255G LUV R th ikt ti i, AR (Richard John Lynn)
FH1% ) The Classic of Changes: A New Translation of the | Ching. X =AP¥ALE OCLC tH 5t &1 i) bk ik
Bl BN 1347, 1300 714. W1FEE 2 Fis.

Table 2. Number of collections of English translations of Zhouyi (1876~2023) (unit: volume)
F 2. (BA5) FEFEKNERBME(1876~2023) (BfiL: )

2= A AL {E8

F I 1876 g KELSHE 1
FRHERS 1899 WLy Z IR AL 677
AL DB Tort. 1001 RRTL: PR AAIA S HOT 1347
HRIE 1966 ALy IR R 101
JhEn « LERR 1971 AL TR AR AR T N H AL 82
A 1975 PEAEIR]: AR REAUR 2 E s S A XSt 5 81
Fiik 1977 &b SCAHTFR BT 69
st o WHELR: ROCTE 1978 W 5574503 A 185
R.L. Wing 1978 A%y FAUE S R 1
R.L. Wing 1982 ALy R H IR 202
BIEKR - FHH 1988, 1994 WRFEELAR 2. suE R 126
RATH 1991 Hpgm. EZhO, BEGE: BRI 175

MTE il 1992 Agy: DT HR: 258
PRERGS R, T TE 1994 AL EHSELTE R ok 714
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i3k
W H A - RS XBREL 1995 B WL AR MGE 86
B E 8 1995 PR REE R R 1
A1 1996 A, PR MRt ARAL 157
HER 1997, 1996 A 2HPR 200
R 1983 ?;%mﬁz éﬁﬂ% 23
T 0 i 1987 Y. FFERIIA AL 318
A 2000 GrEd: LR ACH H R 9
%%ﬁ'Aéﬁ%ﬁﬁgi'@%‘ 2002 A BT AL 150
S e KA 2002 15k 4Ein AR AL 67
RS 2004 BOIMRE: O RAEG L 128
RN L LT« F o TUHEA 2005 3 o PR | e v Y S 82
RAB(EE) 2005 WALy AL 81
AT o HURERK « FETE 2006 fATER: AN R ZAD TR 53 1% 2R g LA 5 A0 1
LECRR 2 2008 A2 HEREA AR 11
ko FefH 2008 BEHE: R (INE )R A 4 2
TR T « /R i 2011 e hife s BRI AL 135
G 2012 MR LRI 2 A 1300
X 2014, 2015 ﬁf J/éi;&tﬂm@ 277
WiFEoF « &« JERME 2015 BT I8 R R A IR AL 40
KT i 2015 ALy EH. BRSNS & e Rt 188
AR E - SN 2017 B8 AL MEBHAE ER AR 72
oL - T 2019 Ay 5T HRA 22

s 2 dE, DL BSCATIR, ATt S E R IE RS (F ) JERA, &t ALY (Richard
Wilhelm) 5 J1E i (Cary E. Baynes) Bl i, & ARMEIUR 2% HARAE R AT IR REA, AERTEEUE N 1347 . %4t
35T 1950 45, 1967 4E. 1971 4. 1981 4RIt 4 NIERRA . AR H AR AT 2012 4, AR T B ]
L5 (Richard J. Smith) BB 98 3EAS, A ERTEEUE 35 — @0 As, 5 1300 M. — A2 talbik, (4
5) BRI RRAL K Z e EE M E B RER, ENAENR R RiEKESBE. 616

WHETERT ZR R KA Rkt Ll ARG HH A, ELRE A T TR RCE R 5 11 80 it

CAZ) SR s

BREH, BT R R N E SN R, R Bt OSSN AR PSS, ORI SR
NAERINEAEH L. MBS, % (A5) SRphEREE b & A R BB, m2P S8, 4
B, DEET 1995 FARKM KA AR (H4) JECE: MEAT 2000 FRE T (5 Wk
XD —45. WA A5 ) SR FENLIERIAORE, El 2P i R e, R afE, B
CE By ) IR E AP S, € X 5) FeFRIniE L

5.2. {8i&:

(B5) AR BNERREN

By 20 tHhed, g E AL H - DAL (Richard Wilhelm) () H B0 5 2448 6 5 AL 3% SUHE E— AN .

4R E, 1%t IR 44 4 Vancouver: Chiao Liu Pub. (Canada) Inc.——f{E# 7%,
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(I 5) X ERE S R LE, RSB RARARR BB, SRR (H5) %
AN AT A R 3 PR, 1R (A R) MEEAZ G, WHEFE. G, #EFE. BR
MIESERCAFZE B (A %) THaE R AR NIEIE . Seil. TUUEFIESE & KBS, JRAERRINRRS
PR 2 A% 4% -

Table 3. Excerpts from translation collections of Zhouyi in other languages (1626~2023) (unit: volume)

#3. (BA%) EiEMIFAIEREETIE(1626~2023) (BfL: #)

B B H IRy A L%
HTE &Jeld 1626 (BUIN T ER) 1
HER 1834~1839 R H T 2
s PAsEE 1958 TR SRR AL 1
PALY 2001 DUR S W Fr A8 LR B UL A 3
MRHTE A JE R A 1975 SLSRHT: Fik® B 1
WIFRIE KIS E o DU, BRI - BfEEE 1989 AIENAT: PERE R IRACRE At 1
W2 B « RPN 1992 b BUGR L RE 1
g TRE < B 5 « PRt 1992 R MR R 1
e R 1999 EE KA A 1
/ﬁﬁiﬂfﬁﬁg?afg?ﬂ%i%) 2003 e M !
FBIR . 3R 2006 FEGREE: BT RSE R 1
B 2009 BFHR:  SAKKF H L 1
B« SCRRFF 2013 . 5B KUK A A RSRR BRI 6
g REHUR - WHIL KRB Y - E4ESIR 2018 SR BRSO Ak 1

N3 3 Bl iR, (RS VTN IR TH TR, a2 ML KL, EMES 7T 5.
IR BARANIE. ®FAE . BEIE. VRE. WiE. Hh, B (A 5) WA T 2018 i, disiiy
FHSR v S AR D 38 3 By AR P AR PR 548, n ER R ) 1 B KUK 24 R RESRR 80 BR
BV R B CF. WIREERKSS, RS ERM R RN AR KRBT 2 AN B BB
(17~18 tH4l), FEARGELB AT, FEBA9 ), (A5 EEARFERMD A ZHKAERM) 2
ik, H=FrBe(20 ta), DMERED AR DAL KEFALE N E. B B(20 L TFHE4), (4
o) ARV IR RGO I e N . kT L, LBk, (F ) ilEshEn, 2007 i T iE
[ SETE VAR SRR 2B S, A d i E DAL R AR A A, SEEL T i R, RO R
BRI R R AT .

53. (A%) MAKMFERHTM

N B3 3 s, BRIGEZAN, VR (H5) BARES —2HEANE. X5 17-18 eyt
FUGER) “HhEFR o B R SRS, X IR SCE I NAE SE s a, IR
S AT 3. AEIX— I, MR - RIS, SERITE T « BR. BT - ARWEE R R T, vEL
RIEL . A FNECE I PE TR AR R T B 1 B EER . R AR R G R 3, (R E R
FKXAF I BLAE « R <34 JE 2% (Gottfried Wilhelm Leibniz) MR Z 1) 5 K )\ Eb MR A & BT 1 THSOHL k1,
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X A 5 ) B0 78 7 AR 227 AR — Kok e JEAAT 1), B 1O B2 RUR « 56 H% (Carl Gustav Jung)
R DAL (5 ) AR ACBARRS M, SR 1 “ LSRRI, DASERE AR ) 70 O B2 R A [
WER 25 T IR TR RS P05 Fa Y ER AR R R R, e T A, B ER
SEFTRVIEILGL, O ARTT R S P T BB S Z AN A A Y . DL S SRS e AR S S
BRERER “hER ESMRRFFEAW . BT 2R A TR BB RZE TR, oY
NER ELSGR BT ST, A5 EEFERE N A DL HE .

=
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Figure 3. Cover of Minford’s English translation released by Viking Press in
2014

3. HERUARAET 2014 FRITHIREERFATIE

BEA& E T R DCER TR R, A 5 AR 7 7 B AR BB T b RO K i 7 22 S KR, 26
FHT IR A2 B 3R (John Minford) B EE(14] 3), HH3EE AL 4E 5t RALTE 2014 AERATHITEREA: |
Ching: The Essential Translation of the Ancient Chinese Oracle and Book of Wisdom. %P &4 7 K&
ESHCE, W KB Wk, BREE. 4EPE. FERSELORE, A (E 5D A, R EfG S S EAR R

DOI: 10.12677/ml.2024.12121130 157 WRES =


https://doi.org/10.12677/ml.2024.12121130

Pl 25

e EAT AR S WTRASE, BURPE T BRI R 5 i AL G 5 27 5y B T 17 T R JE R — 2 MR A
IR, PR SLMSE—.

W FHEAER PR R RN, HRREZ “ER7, ROV EITEER B 5 DOREFE, 7
FEAETCH P E A, ERERC. FTEMBKRC. KBEFE. B, R EE D EASGR S
FUMAR[14], RO (H ) hpridhy “RIE” . “HE” . CNET, R RIS AR EEE T A
ey [ o g SC s RB AR, FEIADOR, BEAE S S NAR T BLAR - 438 UK 3l K8 5N T 7 B 54
WKV BE, PR BRI S Tl Akt Rs, SRR b, 50 Se it o 3% 3 s SR AU R ) o ol
A SRR, TR NS e o CEREX . CEhEL” REENE, ERZIE R
NASMS BRI BAE . B B B O 5 2 AR R E .

6. &it5iTie

TS AL A B AL A SR AR A AU T R 2R &, (R 5 ) AE T ARV B PR A AL AR T 2 — IME AR R JIRT
TR KT (A5) , A BEPEMARZARITERR, EHH b, B, 4. . b TRZR,
BRAR il e R AR N “ ST B o BiR, IRATEXIARKRISCCH BRI W, JFg i ss
7Y o ALTEIT I, A B e G K 2 KT S 0 % S SR AN R P 75 ST AR, M AR A o [ SCAR A
ARHEFE, SOR S SO AR S A FEA IR . A, PO ESREHNER LT, RS EL.
WECEAL . B L. RITREHERGEEATT, M A 5) EiRIORNEN . RAE— K E A5
AR, MR 7SO R4, R ARGEIAAEST R TN “hPETR” . AH, (A
5 WIEARGHMEEAR S 2 T2, il 2 E I, DA SR g ) R E R
Hh T FE RO R TR, EA AR R A, DOYISEEL AR A AR MR R R A R

e HE

AL F 2024 FTERYEE R FIA XU ARV QIR H RIS T (50D BOMITE 1 25 et
7 (FHHS: XJ2024G065)H B i -

SE WK
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